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No. 3578. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GER-
MANY CONCERNING THE TREATY BETWEEN THE
UNITED STATES OF AMERICA AND GERMANY ON
FRIENDSHIP, COMMERCE AND CONSULAR RIGHTS
OF 8 DECEMBER 19232, AS AMENDED3. SIGNED AT
BONN, ON 3 JUNE 1953

The United Statesof Americaandthe FederalRepublicof Germany,desirous
of strengtheningthe bondsof friendship existing betweenthem and of placing
their relationson a normal and stablebasisas soonas possible,haveresolvedas
a step toward that end to restore to full force and effect, except as otherwise
provided in the following Articles, the provisions of the Treaty of Friendship,
CommerceandConsularRightsbetweentheUnited Statesof AmericaandGermany
signedat WashingtonDecember8, 1923,2 as amended, as a provisionalmeasure
pending the conclusion of a more comprehensive,modern treaty or treatiesfor
such purposes,and have,through their duly authorizedrepresentatives,agreed
as follows

Article I

The provisionsof the Treaty of Friendship,Commerceand ConsularRights
betweentheUnited Statesof AmericaandGermanysignedat WashingtonDecem-
ber 8, 1923, as amendedby an exchangeof notes datedMarch 19 and May 21,
1925,2 and the agreementsignedat WashingtonJune3, 1935,~ shall be applied
andbe consideredfully operativebetweenthe United Statesof America and the
FederalRepublicof Germanyon andafter the effectivedateof the presentagree-
ment insofar as either High ContractingParty may not haveheretoforenotified

Cameinto force on 22 October1954 upon the exchangeof the instrumentsof ratification
at Washington,in accordancewith article VI. The United Statesof America ratified the Agree-
ment subjectto the following reservation

“Article I of the treaty of friendship,commerceand consularrights betweenthe United
Statesof America and Germany, signedat Washingtonon December8, 1923, shall not
extend to professionswhich, becausethey involve the performanceof functions in a public
capacityor in the interest of public health and safety, are statelicensedand reservedby
statuteor constitutionexclusively to citizens of the country, and no most favored-nation
clausein the said treaty shall apply to suchprofessions,”

League of Nations, Treaty Series,Vol. LII, p. 133, and Vol. LXXII, p. 480.
8 Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. CLXIII, p. 415. Seealso United Nations, Treaty

Series,Vol. 231, p. 151.
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the other Party in accordancewith Article XXXI of the aforesaidTreaty an
intention to modify or omit any of its Articles, andexceptas otherwiseprovided
in thefollowing Articles, without prejudiceto thepreviousstatusof any provisions
of the aforesaidTreaty which may haveremainedoperative or may have again
becomeoperativeat any time sincethe outbreakof hostilitiesbetweenthe United
Statesof America and Germany.

Article II

In accordancewith the intent of Article XIX of the aforesaidTreaty, that
Article is hereby amendedby adding the following:

The Governmentof either Party may, in the territory of the other,
acquire,own, leasefor any period of time, or otherwisehold and occupy,
such lands, buildings, and appurtenancesas may be necessaryand appro-
priate for governmental,other than military, purposes.If under the local
law the permissionof the local authoritiesmust beobtainedas a prerequisite
to any such acquiringor holding, suchpermissionshall be given on request.

Arude III

None of the provisionsof the presentagreementor of the aforesaidTreaty
shall be consideredas affecting in any way (1) the rights or obligations of either
Party in respectof measuresto safeguardessentialsecurity interestsor (2) the
statusof the United Statesof America and its personnelin Germans’.Until the
effectivedateof the Conventionssignedat Bonn on May 26, 1952, the provisions
of legislation, regulationsor directiveswhich may be in effect by virtue of the
statusin Germanyof the United Statesof Americashall prevail over any incon-
sistentprovisionsof the presentagreementor of the aforesaidTreaty ; and there-
after the provisionsof the said Conventions,and of any otherrelatedagrcemc’nta
that havebeenor may be enteredinto, shall so prevail in caseof any such incon-
sistency.

Article IV

Pendingthe peaceful reunification of Germany, the German territory to
which the aforesaidTreaty shall be applied and consideredfully operative shall
be understoodto compriseall areasof land, waterandair overwhich the Federal
Republic of Germany exercisesjurisdiction. The presentagreementshall also
enterinto force, and the aforesaidTreaty shall be applied and consideredfully
operative,in the areaof Berlin (West) whenthe Governmentof the FederalRepub-.
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lic of Germanyfurnishesthe Government of the United States of America a
notification that all legal proceduresin Berlin necessarythereforhavebeencom-
plied with. 1

Article V

It is agreedthat negotiationsfor a new Treaty of Friendship, Commerce
and Navigation shall be enteredinto without delay.

Article VI

1. The presentagreementshall be ratified, and the ratifications thereof
shall be exchangedat Washington as sooii as possible.

2. The presentagreementshall enterinto force on the day of exchange
of ratifications.

3. Either Party may terminatethe presentagreementby giving six months’
written notice to the other Party.

IN WITNESS WHEREOF the respectiveduly authorizedrepresentativeshave
signed the presentagreement.

DONE in duplicate, in the EnglishandGermanlanguages,bothequallyauthen-

tic, at Bonn, this third day of Juneone thousandnine hundredfifty three.

For the United States For the FederalRepublic
of America: of Germany

JamesB. CONANT ADENAUER

[SEAL] [SEAL]

1 Notification dated 1 March 1955.
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RELATED NOTES

I

The GermanFederalChancellorto the United StatesHigh Commissionerfor Germany

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

DER BUNDESKANZLER

Bonn, den 3. Juni 1953

ERKLARUNG

Anlasslich der heutigen Unterzeich-
nung desAbkommensuberdenFreund-
schafts-,Handels-und Konsularvertrag
zwischen Deutschlandund den Ver-
einigten Staaten von Amerika vom
8. Dezember 1923 mit semenAbände-
rungen, habe ich folgende mündliche
Erklarungabgegeben:

“Die RegierungderBundesrepublik
Dcutschlandwird sich nicht auf die
Bestimmungdes Artikel I Absatz 4
des Freundschafts-,Handels- und
KonsularvertrageszwischenDeutsch-
landund denVereinigtenStaatenvon
Amerika vom 8. Dezember 1923
berufen,um die Ruckgabeder in der
Zeit zwischendcm 11. Dezember1941
und dem Inkrafttrcten des heute
unterzeichneten Abkommens oder
dem Inkrafttreten der am 26. Mai
1952 in Bonn unterzeichnetenVer-
trage, je nachdemwelcher Zeitpunkt
früher liegt, von der Regierung der
Vereinigten Staaten von Amerika
enteigneten deutschen Vermogens-
wcrte zu erwirken.

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

THE FEDERAL CHANCELLOR

Bonn, June3, 1953

STATEMENT

On the occasionof today’s signing

of the AgreementConcerningthe Treaty
of Friendship, Commerceand Consular
Rights of December 8, 1923, between
Germany and the United States of
America, with its modifications~‘ I
havemadethefollowing oralstatement

“The Government of the Federal
Republicof Germanywill not appeal
to the provision of Article 1, par. 4,
of the Treaty of Friendship, Com-
merceandConsularRights of Decem-
ber 8, 1923, betweenGermany and
the United States of America, in
order to bring about the return of
the German assetsexpropriated by
the Governmentof the United States
of Americaduring the periodbetween
December 11, 1941, and the entry
into force of tile agreementsigned
today or the entry into force of the
treatiessigned in Bonn on May 26,
1952, whichever date is earlier.

I Translation by the Government of the United States of America.
2 Traduction du Gouvernementdes Etats-Unis d’Amerique.
$ See p. 90 of this volume.
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Die Regierungder Bundesrepublik
Deutschland hat mit Befriedigung
von der Presseerklarungdei: amen-
kanischenRegierungvom 17. April
1953 Kenntnis genommen,nachder
von diesemZeitpunktan keineneuen
oder zusätzlichendeutschenVermo-
genswertein denVereinigtenStaaten
von Amerika enteignet werclen.”

ADENAUER

II

“The Governmentof the Federal
Republic of Germanyhasnotedwith
satisfaction the American Govern-
ment’s statement to the press on
April 17, 1953, according to which
no new or additional German assets
in the United Statesof Americawill
be expropriatedafter that date.”

ADENAUER

The GermanFederalChancellor to the United StatesHigh Commissionerfor Germany

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

DER BUNDESKANZLER

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2~

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

THE FEDERAL CHANCELLOR

Bonn, den3. Juni 1953

SeinerExzellenz

demHohenKommissarderVereinigten
Staatenvon Amerika

Herrn Dr. JamesB. Conant

Herr Hoher Kommissar,

Im Zusammenhangmit derheutigen
Unterzeichnungdes Abkommensuber
denFreundsChafts-,Handeis-und Kon-
sularvertragzwischenDeutschlandund
den Vereinigten Staatenvon Amerika
vom 8. Dezember 1923 mit semen
Ab anderungenbeehreich mic.h, Ihnen
zu bestatigen,dassdie Regierungder
BundesrepublikDeutschiandbeabsich-

His Excellency

Bonn, June3, 1953

Dr. JamesB. Conant

High Commissionerof the
United Statesof America

Mr. High Commissioner,

In connectionwith today’s signing
of the AgreeraentConcerningtheTreaty
of Friendship, Commerceand Consular
Rights of December8, 1923, between
Germany and the United States of
America, with its modifications,I have
the honor to confirm to you that the
Government of the FederalRepublic
of Germanyintendsto apply its admi-

1 Translation by the Government of the United States of America.
2 Traduction do Gouvernementdes Etats-Unis d’Amérique.
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tigt, ihre Verwaltungsanordnungvom
23. Oktober 1950 über die steuerliche
Behandlung der diplomatischen und
berufskonsularisclienVertretungenaus-
wartiger Staatenin derBundesrepublik
Deutschlandauch nach der Wieder-
inkraftsetzungdes obengenanntenYen-
tragesvon 1923 gegenuberden berufs-
konsularischenVertretungender Ver-
einigten Staaten von Amerika anzu-
wenden.Sic behiUt sich aber vor, diese
Verwaltungsanordnungspaterabzuän-
dern oderaufzuheben.In einemsolChen
Falle werden den berufskonsularischen
Vertretungenden Vereinigten Staaten
von Amerika und deren Mitgliedern
mindestensdie gleiChen Vorrechte und
Vergunstigungengewahrt werden wie
den berufskonsularischenVertretungen
andererStaatcnund derenMitgliedern
in der Bundesrepublik Deutschland,
soweit den bcrufskonsularischenVer-
tretungen der VereinigtenStaatenvon
Amerika und deren Mitgliedern nicht
eine gunstigereBehandlungauf Grund
des vorgenanntenVertrages von 1923
zu gewahrenist.

Ich benutzeauch diesenAnlass,urn
Ihnen, Herr Hoher Kommissar, die
Versicherung meiner ausgezeichnetsten
Hochachtungzu erneuern.

ADENAUER

nistrative order of October 23, 1950,
concerning the tax treatment of the
diplomatic and salaried consularrepre-
sentativesof foreign countries in the
Federal Republic of Germany to the
salariedconsularrepresentativesof tile
United Statesof America,also after the
reinstatementof tile above-mentioned
treaty of 1923. It reservestile right,
however, to modify or repeal this
administrative order later. In such a
case the salaried consular representa-
tives of the United Statesof America
and their memberswill be grantedat
least the same prerogativesand pri-
vileges as the salaried consularrepre-
sentativesof other countriesand their
members in the Federal Republic of
Germany, in so far as the salaried
consular representativesof tile United
Statesof America and their members
are not to be grantedmore favorable
treatment by virtue of the aforesaid
treaty of 1923.

I avail myself of this opportunity to
renew to you, Mr. High Commissioner,
the assurancesof my highest conside-
ration.

ADENAUER

1 The following information is given by the Department of the United States of America
(Treaties and Other International Acts Series 3062, p. 18, footnote 1): “Should read ‘October
13, 1950’.”
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